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1. Introduction 

Congratulations!

By making this purchase, you have opted for a high-quality 
product. These operating instructions form an integral part 
of this product. It contains important instructions pertaining 
to its safety, use and disposal. Please familiarise yourself 
with all the operating and safety instructions before using 
this product. Use this product only as described and for the 
purposes stated. If you pass this product on to anyone else, 
please make sure you pass on these documents along with 
it. The multifunctional light product is referred to below.

Key

  On/off button

  USB-C socket with cover

  Magnet

  Base

  Snap hook

  LEDs

Explanation of symbols

The following symbols and signal words are used in this 
user manual, on the product, or on the packaging.

 WARNING!

This signal symbol/word indicates a hazard with a high 
degree of risk which, if not avoided, can result in death or 
serious injury.

 � � �This product has no protection against water, but is 
protected against the ingress of larger objects by 
means of touch protection.

This symbol indicates its use in the interior.

This symbol indicates protection class III.
SELV: safety extra-low voltage

 ��Declaration of Conformity (see Section „6. Declara-
tion of Conformity“): Products marked with this symbol 
comply with all applicable Community regulations of 
the European Economic Area.

This symbol indicates DC voltage/current.

This symbol indicates the on/off switch.

 

These symbols indicate a USB-C interface.

              
These symbols inform you about the disposal of the pack-
aging and product.

2. Scope of delivery

1x model A: Hexagon 462013-23-A
OR
1x Model B: Rectangle 462013-23-B
OR
1x Model C: Triangle 462013-23-C

1x USB-C charger cable

1x Operating and safety instructions
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3. Technical specifications 

IAN 462013_2307
Tradix Art.-Nr.: 462013-23-A, -B, -C
LED: cold white, 2 watts, COB LED
Protection class: III
Protection class IP20
Production date: 10/2023
Accumulator: Li-ion battery, 300 mAh, 3.7 V DC   
Chemical system: Lithium cobalt (III)oxide (LiCoO2)
	             (non-replaceable)

4. Proper use 

This product is used to illuminate areas that are dark or dif-
ficult to see. The product is intended for private, non-com-
mercial use. The product must never be used in ways other 
than thosedescribed in the instructions. Any further use is 
deemed improper.

5. Safety instructions

 WARNING!

Defective products must not be used! 
Risk of injury!

- �Do not use the product if it is malfunctioning, damaged 
or defective. If you discover a defect in the product, have 
it checked and, if necessary, repaired before you use it 
again.

- �The LEDs are not replaceable. The product must be dis-
posed of if the LEDs are defective.

- �Improper repairs may result in considerable danger for 
the user.

Safety information for accumulators

- �Do not short-circuit rechargeable batteries and / or do not 
open them. This can result in overheating, fire hazards or 
explosions.

- Never throw batteries into fire or water.

- Do not subject batteries to mechanical stress.

- �Even if it is the battery that is defective, the product must 
be disposed of as the battery cannot be replaced.

- �The battery may only be removed by the manufacturer or its 
service agent or by a similarly qualified person in order to 
avoid hazards.

 ���If batteries have leaked, use protective gloves to 
avoid the chemicals coming into contact with the 
skin, eyes and mucous membranes. In the event of 
contact, rinse the affected areas immediately with 
clear water and consult a doctor.

Risk of injury!

Not suitable for children under 14 years of age. Risk of injury!

- �Children aged 14 and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge must be supervised when using 
the product and/or be instructed in the safe use of the 
product and understand the resulting hazards.

- �Maintenance and/or cleaning of the product must not 
be carried out by children. National regulations must be 
complied with!

- �Applicable national rules and regulations must be com-
plied with when using and disposing of the product.
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1. Inleiding 

Van harte gefeliciteerd! 

Met uw aankoop hebt u voor een kwaliteitsproduct ge-
kozen. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit pro-
duct. Ze bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maak u voor het gebruik van het 
product vertrouwd met alle bedienings- en veiligheidsins-
tructies. Gebruik het product alleen zoals beschreven is en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij het doorgeven van het product aan 
derden. Hierna wordt het multifunctioneel licht het product 
genoemd.

Legende

  Aan/uit-toets

  USB-C-bus met afdekking

  Magneet

  Voet

  Karabijnhaken

  LED

Verklaring van de symbolen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in 
deze gebruiksaanwijzing, op het product of op de verpak-
king gebruikt.

 WAARSCHUWING!

Dit signaalsymbool/woord duidt op een gevaar met een 
hoge risicograad dat, indien het niet wordt vermeden, kan 
leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

 � � �Dit product heeft geen bescherming tegen water, 
maar is beschermd tegen het binnendringen van 
grotere voorwerpen door een aanrakingsbeveili-
ging.

Dit symbool geeft het gebruik binnenshuis aan. 

Dit symbool geeft beschermingsklasse III aan. 
SELV: extra lage veiligheidsspanning

 ��Conformiteitsverklaring (zie Hoofdstuk „6. Conformit-
eitsverklaring“): Producten met dit symbool voldoen 
aan alle geldende communautaire voorschriften van de 
Europese Economische Ruimte.

Dit symbool duidt gelijkspanning/-stroom aan.

Dit symbool geeft de Aan/Uit-schakelaar aan.

 

Deze symbolen duiden een USB-C-interface aan.

              
Deze symbolen informeren u over de verwijdering van ver-
pakking en het product.

2. Leveringsomvang

1x Model A: Zeshoekig 462013-23-A
OF
1x Model B: Rechthoek 462013-23-B
OF
1x Model C: Driehoek 462013-23-C

1x USB-C-oplaadkabel

1x Bedienings- en veiligheidsinstructies

MULTIFUNCTIONELE ACCU LEDLAMP
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Risk of injury or suffocation!

There is a risk of injury or suffocation to children if they 
play with the product or the packaging

- �Do not let children play with the product or the packaging.

- Supervise children around the product.

- �Keep the product and packaging out of the reach of children.

 WARNING!

Manipulation and alteration

- �The product must not be manipulated or modified under 
any circumstances. Manipulation/alterations are prohib-
ited for reasons relating to approval (CE).

- �The product must not be covered during use. Covered 
lights can overheat and, if placed close to flammable ma-
terial, cause fires.

6. Use

Start-up

1. �Remove all packing materials and verify that all parts 
are present and undamaged. If this is not the case, con-
tact the service address provided.

2. �Fully charge the battery before using the light for the first 
time by connecting the supplied USB-C plug to the sock-
et shown in Figure A. The rubber tab must be opened 
and then closed again to avoid the ingress of small 
particles. The light is ready for use as soon as the charging 
status LED changes from red to green.

3. �Your product is now ready for use. You can then de-
cide whether you want to operate the product as a floor 
lamp or as a hanging lamp.

A: As a floor lamp

- �Please set the light up as shown in Figure B. To do this, 
fold the base into the appropriate position.

- �Now place the light on a level, stable surface so that the 
product cannot fall over. Make sure that there is sufficient 
free space around the product.

- �Place a cloth or similar under the product to protect sensi-
tive surfaces from scratches.

B: As a hanging lamp with a snap lock

- �Fold the closure of the integrated snap lock inwards with 
one finger as shown in Figure C.

  �Caution! There is risk of crushing. Be careful not to get 
your finger between the snap lock.Make sure that your 
finger does not get caught in the snap lock.

- �Find a suitable hanging option that can reliably bear the 
weight of the lamp, thread the snap lock in and release 
the lock. See Figure D.

- �The selected object must be completely enclosed by the 
snap lock; at the same time, it must be possible to com-
pletely close the snap lock.

- �If you transport the light while it is attached to the snap lock, 
make sure that the light remains switched off.

C: As a hanging lamp with a magnet

- �Attach the reverse side of the light to a suitable, stable sur-
face that is level, magnetisable.

- �Only attach the product to a magnetisable surface when 
folded - otherwise it could fall off. Risk of injury and dam-
age to property.

- Make sure that the surface is not scratched.

4. �You can now switch between three light modes by pressing 
the on/off button several times (Figure F):

    Press 1x: 100% luminosity
    Press 2x: 50% luminosity
    Press 3x: SOS signal
    Press 4x: Off

5. �After the battery has been used up, it can be recharged 
via the USB-C port as shown in Figure A. The charge 
level indicator shines red to indicate that the charging 
process is underway. The indicator turns green as soon 
as the light is fully charged and can be unplugged and 
used again. It is not possible to switch the light on during 
the charging process.

6. �Remember to switch the lamp off again before storing 
it to avoid fire and battery discharge. The battery has 
deep discharge protection. The battery must therefore 
be charged regularly if it is stored for an extended pe-
riod of time.

Cleaning

To clean the lamp housing, use a dry or damp soft cloth that 
does not damage the surface and without the addition of other 
cleaning agents.

7. Declaration of Conformity 

This product complies with the basic requirements 
and other relevant regulations of the European Di-

rective for Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU and 
the RoHS Directive 2011/65/EU. The complete original 
declaration of conformity is available from the importer.

8. Disposal 

Disposing of packaging

        
The packaging and the user manual are made from environ-
mentally friendly materials that you can dispose of at your 
local recycling centre.

Disposing of the product

   
The crossed-out dustbin symbol indicates that this device 
must not be disposed of with household waste at the end 
of its useful life. The device must be delivered to established 
collection points, recycling centres or disposal plants. Fur-
thermore, distributors of electrical and electronic equipment 
and distributors of foodstuffs are obliged to take them back. 
LIDL offers you return options directly in the stores and 
branches. Returns and disposals are free of charge for you.

When purchasing a new device, you may return a corre-
sponding old device free of charge. Furthermore, you may 
return up to three old appliances (with external dimensions 
not exceeding 25 cm) free of charge regardless of whether 
a new device is being purchased.

Disposal of batteries/accumulators

Defective or used accumulators must be recycled in accord-
ance with Directive 2006/66/EC and its supplements.

Batteries and accumulators may not be disposed of with nor-
mal domestic waste as they contain harmful heavy metals. 
Identification: Pb (= lead), Hg (= mercury), Cd (= cadmi-
um). You are obliged to return used batteries and accumu-
lators. After use, you can either return the used batteries at 
our point of sale, or you discard them at the retail market 
or at communal collection points free of charge. Batteries 
and accumulators are marked with a crossed-out wheelie 
bin symbol.

Batteries may be disposed of only when fully discharged. To 
discharge the battery, leave the product switched on until it no 
longer shines.

9. Warranty

You will receive a 36-month warranty on this product from 
the date of purchase. This does not affect any statutory war-
ranties. The product has been carefully produced and care-
fully tested before delivery.

Should there nevertheless be production or material de-
fects during the warranty period, please contact your spe-
cialist dealer immediately.

Damage caused by improper handling, failure to observe 
the instructions for use or intervention by unauthorised per-
sons is excluded from the warranty. A number of malfunc-
tions can be caused by incorrect use. Therefore, if there is a 
malfunction, please read the instructions for use first.

Contact the Teknihall service department for any returns. 
The warranty period for 36-month warranty coverage will 
be neither extended nor renewed.

Process in the event of warranty use

1. �For all enquiries, please have the receipt and the item 
number (462013_2307) ready as proof of purchase.

2. �In the event of functional errors or other deficiencies, first 
contact the service department named at the end of these 
instructions by phone or email.

3. �You will be given a service address to which you can 
send the defective product together with proof of pur-
chase and a description of the defect.

You can download these and many other manuals, product 
videos and installation software from www.lidl-service.com.

This QR code takes you directly to the Lidl ser-
vice page (www.lidl-service.com), where you 
can open your operating instructions by enter-
ing the item number 462013_2307.

Distributor and warranter:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
64625 Bensheim / GERMANY

Service address:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (free of charge)

Email: 	 tradix-gb@teknihall.com
Email: 	 tradix-ni@teknihall.com
Email: 	 tradix-ie@teknihall.com

Opening hours: Mon.-Fri.: 	 8:00 am - 8:00 pm

Information last updated: 	 10/2023

Tradix Art.-Nr.: 		  462013-23-A, -B, -C

IAN: 			   462013_2307

3. Technische gegevens 

IAN 462013_2307
Tradix Art.-Nr.: 462013-23-A, -B, -C
LED: Koud wit, 2 watt, COB LED
Beschermingsklasse: III
Beschermingstype: IP20
Productiedatum: 10/2023
Accu: Li-ion-accu, 300 mAh, 3,7 V DC   
Chemisch systeem: Lithium-kobalt(III)oxide (LiCoO2)
	               (niet omruilbaar)

4. Beoogd gebruik 

Dit product is bedoeld voor het verlichten van donkere of 
slecht zichtbare gebieden. Het product is bedoeld voor 
privégebruik en niet voor commercieel gebruik. Gebruik 
het product alleen zoals i de handleiding beschreven. Elk 
verder gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd.

5. Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING!

Een defect product mag niet worden gebruikt! 
Er is kans op letsel!

- �Gebruik het product niet bij storingen, beschadigingen of 
defecten. Als u een defect aan het product ontdekt, laat 
het dan controleren en zo nodig repareren voordat u het 
weer in gebruik neemt.

- �De LED‘s zijn niet uitwisselbaar. Als de LED‘s defect zijn, 
moet het product worden afgevoerd.

- �Ondeskundige reparaties kunnen een groot gevaar bete-
kenen voor de gebruiker.

Veiligheidsaanwijzingen voor accu‘s

- �Sluit accu ‚s niet kort en / of open ze niet. Oververhitting, 
brandgevaar of barsten kunnen het gevolg zijn.

- Gooi accu ‚s nooit in vuur of water.

- Stel accu ‚s niet bloot aan mechanische belasting.

- �Ook bij een defecte accu moet het product worden weg-
gegooid, omdat de accu niet vervangbaar is.

- �Het verwijderen van de accu mag alleen door de fabrikant 
of diens klantenservice of door een gelijkwaardig gekwalifi-
ceerd persoon worden uitgevoerd, om gevaar te vermijden.

���Als accu ‚s lekken, vermijd dan contact van huid, 
ogen en slijmvliezen met de chemicaliën door het 
dragen van beschermende handschoenen! Als 
dat toch gebeurt, spoel dan die plekken direct af 
met schoon water en neem contact op met een 
arts!

Gevaar voor letsel!

Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar! Er is kans op letsel!

- �Kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met ge-
brek aan ervaring en kennis moeten onder toezicht staan 
en/of instructies krijgen over het veilige gebruik van het 
product en de gevaren ervan begrijpen.

- �Onderhoud en/of reiniging van het product mogen niet 
door kinderen worden uitgevoerd. Nationale voorschrif-
ten in acht nemen!

- �Neem de geldende nationale voorschriften en voorschrif-
ten bij het gebruik en de verwijdering van het product 
in acht.



Gevaar voor letsel en verstikking!

Als kinderen met het product of de verpakking spelen, kun-
nen ze gewond raken of stikken

- �Laat kinderen niet met het product of de verpakking spelen.

- Houd toezicht op kinderen in de buurt van het product.

- �Houd het product en de verpakking buiten het bereik van 
kinderen.

 WAARSCHUWING!

Manipulatie en wijziging

- �Het product mag in geen geval worden gemanipuleerd 
of gewijzigd. Manipulaties/ wijzigingen zijn om redenen 
van toelating (CE) verboden.

- �Het product mag tijdens het gebruik niet worden afge-
dekt. Afgedekte lampen kunnen oververhit raken en bij 
brandbare stoffen brand veroorzaken.

6. Gebruik

Inbedrijfstelling

1. �Verwijder al het verpakkingsmateriaal en controleer of 
alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn. Is dit 
niet het geval, neem dan contact op met het opgegeven 
service adres.

2. �Laad de batterij volledig op voor het eerste gebruik 
door de meegeleverde USB-C-stekker aan te sluiten op 
de bus die wordt weergegeven in afbeelding A. Het 
rubberen lipje moet hiervoor worden geopend en ver-
volgens weer worden gesloten om te voorkomen dat 
kleine onderdelen binnendringen. Zodra de laadstatus-
LED van rood naar groen gaat, is de lamp klaar voor 
gebruik.

3. �Uw product is nu klaar voor gebruik. U kunt nu beslissen 
of u het product als staande lamp of als hangende lamp 
wilt gebruiken.

A: Als staande lamp

- �Stel de lamp in zoals weergegeven in afbeelding B. Klap 
hiervoor de standaard in de juiste positie.

- �Plaats de lamp nu op een vlakke, stabiele ondergrond, 
zodat het product niet kan omvallen. Zorg ervoor dat de 
ruimte voldoende open ruimte rond het product heeft.

- �Om gevoelige oppervlakken te beschermen tegen krassen, 
plaatst u een doek of iets dergelijks onder het product.

B: Als hanglamp met karabijnhaak

- �Klap de sluiting van de geïntegreerde karabijnhaak met 
één vinger naar binnen, zoals weergegeven in afbeel-
ding C.

  �Opgelet! Er bestaat beknellingsgevaar! Pas op dat u 
niet met uw vinger tussen de karabijnhaak komt.

- �Zoek naar een geschikte ophangmogelijkheid die het ge-
wicht van de lamp betrouwbaar kan dragen, rijg de kara-
bijnhaak in en laat de sluiting weer los. Zie afbeelding D.

- �Het geselecteerde item moet volledig worden omsloten 
door de karabijnhaak en tegelijkertijd moet de karabij-
nhaak volledig kunnen worden gesloten.

- �Als u de lamp bevestigd aan de karabijnhaak transporteert, 
zorg er dan voor dat de lamp uitgeschakeld blijft.

C: Als hanglamp met magneet

- �Bevestig de lamp met de achterkant aan eengeschikt, sta-
biel en vlak magnetisch oppervlak.

- �Bevestig het product alleen in ingeklapte toestand aan 
een magnetiseerbaar oppervlak, anders kan het eraf val-
len. Risico op letsel en materiële schade.

- Pas op dat het oppervlak niet wordt bekrast.

4. �U kunt nu tussen drie verlichtingsmodi schakelen door meer-
dere keren op de aan/uit-knop (afbeelding F) te drukken:

    1x drukken: 100% lichtsterkte
    2x drukken: 50% lichtsterkte
    3x drukken: SOS-signaal
    4x drukken: UIT

5. �Nadat de batterij is opgeladen, kan deze opnieuw wor-
den opgeladen via USB-C, zoals weergegeven in Afbe-
elding A. Een rode laadindicator geeft een succesvol 
laadproces aan. Zodra deze groen brandt, is de lamp 
volledig opgeladen en kan deze worden losgekoppeld 
en opnieuw worden gebruikt. De lamp kan niet worden 
ingeschakeld tijdens het opladen.

6. �Zorg ervoor dat u de lamp weer uitschakelt voordat u 
deze opslaat om brand en ontlading van de accu te 
voorkomen. De accu heeft een diepontladingsbevei-
liging. Laad de accu daarom regelmatig op als deze 
lang wordt bewaard.

Reiniging

Gebruik voor het reinigen van de behuizing van de armatuur 
een droge of, indien nodig, licht vochtige, zachte doek die het 
oppervlak niet beschadigt en waaraan geen andere reinigings-
middelen zijn toegevoegd.

7. Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de Europese Richtlijn Elekt-
romagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU en de 

RoHS-richtlijn 2011/65/EU voor wat betreft de naleving 
van de essentiële eisen en andere relevante regelgeving. De 
volledige originele conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij 
de importeur.

8. Afvalverwijdering 

Verpakking weggooien

        
De verpakking en de gebruiksaanwijzing zijn gemaakt van 
milieuvriendelijk materiaal dat u bij de plaatselijke recycla-
gepunten kunt afgeven.

Product weggooien

   
Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent dat 
dit toestel aan het einde van zijn levensduur niet met het 
huisvuil mag worden weggegooid. Het apparaat moet wor-
den ingeleverd bij inzamelpunten, recyclinginrichtingen of 
afvalverwijderingsbedrijven. Bovendien zijn distributeurs 
van elektrische en elektronische apparatuur en distributeurs 
van levensmiddelen verplicht ze terug te nemen. LIDL biedt u 
retourmogelijkheden direct in de filialen en markten. Retour-
neren en afvoeren is gratis.

Bij aankoop van een nieuw apparaat heeft u het recht om 
een overeenkomstig oud apparaat kosteloos te retourneren. 
Bovendien hebt u de mogelijkheid om (maximaal drie) oude 
apparaten die niet groter zijn dan 25 cm in welke afmeting 
dan ook, gratis terug te sturen, ongeacht de aankoop van 
een nieuw apparaat.

Batterijen/accu‘s weggooien

Defecte of gebruikte accu‘s moeten worden gerecycleerd 
overeenkomstig Richtlijn 2006/66/EG en de wijzigingen 
daarop.

- �Batterijen en accu ‚s mogen niet bij het huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten schadelijke zware metalen. Eti-
kettering: Pb (= lood), Hg (= kwik), Cd (= cadmium). U bent 
wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en accu ‚s in te le-
veren. U kunt de batterijen na gebruik gratis retourneren in 
ons verkooppunt of in de directe omgeving (bijvoorbeeld 
in winkels of in gemeentelijke inzamelpunten). Batterijen en 
accu ‚s zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak.

Oplaadbare batterijen/accu‘s mogen alleen in ontladen toes-
tand worden afgevoerd. Ontlaad de accu door het product 
ingeschakeld te laten totdat deze niet meer brandt.

9. Garantie

U ontvangt 36 maanden garantie op dit product vanaf de 
datum van aankoop. Dit heeft geen invloed op eventuele 
wettelijke garanties. Het product is zorgvuldig geprodu-
ceerd en zorgvuldig gecontroleerd voor levering.

Mocht er toch tijdens de garantieperiode productie- of ma-
teriaalfouten optreden, neem dan onmiddellijk contact op 
met uw dealer.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het niet opvol-
gen van de gebruiksaanwijzing of ingrepen door onbe-
voegde personen vallen niet onder de garantie. Talrijke 
functiestoringen worden veroorzaakt door onjuiste bedie-
ning. Lees daarom bij het optreden van een storing eerst 
de gebruiksaanwijzing.

Neem contact op met de serviceafdeling van Teknihall voor 
eventuele retourzendingen. De garantieperiode van 36 
maanden wordt niet verlengd of vernieuwd.

Afhandeling in geval van garantie

1. �Houd voor alle vragen de kassabon en het artikel-
nummer (462013_2307) bij de hand als bewijs van 
aankoop. Houd voor alle vragen de kassabon en het 
artikelnummer (462013_2307) bij de hand als bewijs 
van aankoop.

2. �Neem bij functionele fouten of andere gebreken eerst 
telefonisch of per e-mail contact op met de aan het einde 
van deze handleiding genoemde serviceafdeling.

3. �U krijgt een serviceadres waarnaar u het defecte pro-
duct inclusief het aankoopbewijs en een beschrijving 
van het defect kunt sturen.

U kunt deze en vele andere handleidingen, productvideo‘s 
en installatiesoftware downloaden van www.lidl-service.com.

Met deze QR-code komt u rechtstreeks op de 
servicepagina van Lidl (www.lidl-service.com) 
en kunt u uw gebruiksaanwijzing openen 
door het artikelnummer 462013_2307 in te 
voeren.

Distributeur en garantiegever:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Service-adres:

Tradix Service Center
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
2321 MEER
BELGIUM

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (gratis)

E-mail: 	 tradix-nl@teknihall.com
E-mail: 	 tradix-be@teknihall.com

Bereikbaarheid Maandag-Vrijdag: 8.00 - 20.00 uur

Stand van informatie: 10/2023

Tradix Art.-Nr.: 462013-23-A, -B, -C

IAN: 462013_2307
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AKKU-LED
MULTIFUNKTIONSLEUCHTE
Bedienungsanleitung

DE AT CH

1. Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges Pro-
dukt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus. Im Folgenden wird die Multifunktionsleuchte 
Produkt genannt.

Legende

  Ein-/Aus-Taste

  USB-C Buchse mit Abdeckung

  Magnet

  Standfuß

  Karabiner

  LEDs

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

  �Dieses Produkt besitzt keinen Schutz vor Wasser, 
ist durch einen Berührungsschutz allerdings gegen 
das Eindringen größerer Objekte geschützt.

Dieses Symbol weist auf die Verwendung im 
Innenbereich hin. 

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklasse III. 
SELV: Schutzkleinspannung

 ��Konformitätserklärung (siehe Kapitel „6. Konformitäts-
erklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeichnete Pro-
dukte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvor-
schriften des europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol bezeichnet Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet den Ein/Aus Schalter.

 

Diese Symbole bezeichnen eine USB-C Schnittstelle.

              
Diese Symbole informieren Sie über die Entsorgung von 
Verpackung und Produkt.

2. Lieferumfang

1x Modell A: Hexagon 462013-23-A
ODER
1x Modell B: Rechteck 462013-23-B
ODER
1x Modell C: Dreieck 462013-23-C

1x USB-C-Ladekabel

1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise

3. Technische Daten 

IAN 462013_2307
Tradix Art.-Nr.: 462013-23-A, -B, -C
LED: Kaltweiß, 2 Watt, COB LED
Schutzklasse: III
Schutzart: IP20
Produktionsdatum: 10/2023
Akku: Li-Ion Akku, 300 mAh, 3.7 V DC   
Chemisches System: Lithium-Cobalt(III)-oxid (LiCoO2)
		  (nicht austauschbar)

4. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Produkt dient zur Ausleuchtung von dunklen oder 
schlecht einsehbaren Bereichen. Das Produkt ist für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Nutzen Sie das Produkt ausschließlich wie in der Anlei-
tung beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als be-
stimmungswidrig.

5. Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Ein defektes Produkt darf nicht benutzt werden! 
Es besteht Verletzungsgefahr!

- �Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstörungen, 
Beschädigungen oder Defekten. Wenn Sie einen Defekt 
am Produkt feststellen, lassen Sie es überprüfen und ggf. 
reparieren, bevor Sie dieses wieder in Betrieb nehmen.

- �Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten LEDs muss 
das Produkt entsorgt werden.

- �Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen.

Sicherheitshinweise für Akkus

- �Schließen Sie Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

- Werfen Sie Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

- Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

- �Auch im Falle eines defekten Akkus muss das Produkt ent-
sorgt werden, da der Akku nicht austauschbar ist.

- �Das Entnehmen des Akkus darf nur vom Hersteller oder des-
sen Kundendienst oder von einer ähnlich qualifizierten Per-
son durchgeführt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ���Wenn Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien durch das Tragen von 
Schutzhandschuhen! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen bei Kontakt sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

Verletzungsgefahr!

Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet! Es besteht Ver-
letzungsgefahr!

- �Kinder ab 14 Jahren und darüber sowie Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen müssen 
bei der Benutzung des Produkts beaufsichtigt und/oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

- �Wartung und/oder Reinigung des Produkts dürfen nicht 
von Kindern durchgeführt werden. Nationale Bestimmun-
gen beachten!

- �Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und Entsorgung des Produkts.

Verletzungs- und Erstickungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder der Verpackung spie-
len, können sie sich daran verletzen oder ersticken

- �Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der Ver-
packung spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Produkts.

- �Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung außer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

 WARNUNG!

Manipulation und Veränderung

- �Das Produkt darf unter keinen Umständen manipuliert/
verändert werden. Manipulationen/ Veränderungen sind 
aus Zulassungsgründen (CE) untersagt.

- �Das Produkt darf während der Nutzung nicht abgedeckt 
werden. Abgedeckte Leuchten können überhitzen und im 
Falle von entzündlichen Stoffen zu Bränden führen.

6. Verwendung

Inbetriebnahme

1. �Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und über-
prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt 
sind. Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich bei der 
angegebenen Serviceadresse.

2. �Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung voll-
ständig auf, indem Sie den mitgelieferten USB-C Stecker 
mit der in Bild A gezeigten Buchse verbinden. Die Gum-
milasche muss hierfür  geöffnet und im Anschluss wieder 
geschlossen werden, um das Eindringen von Kleinteilen 
zu vermeiden. Sobald die Ladestatus-LED von Rot zu Grün 
wechselt, ist die Leuchte einsatzbereit.

3. �Ihr Produkt ist nun betriebsbereit. Im Folgenden können 
Sie nun entscheiden, ob Sie das Produkt als Standleuch-
te oder als Hängeleuchte betreiben möchten.

A: Als Standleuchte

- �Bitte stellen Sie die Leuchte wie in Bild B gezeigt auf. Klap-
pen Sie dazu den Standfuß in die entsprechende Position.

- �Platzieren Sie die Leuchte jetzt auf einem ebenen, stabilen 
Untergrund, damit das Produkt nicht umfallen kann. Ach-
ten Sie darauf, dass der Platz ausreichend Freifläche um 
das Produkt aufweist.

- �Um empfindliche Oberflächen vor Kratzern zu schützen, 
legen Sie ein Tuch oder Ähnliches unter das Produkt.

B: Als Hängeleuchte mit Karabiner

- �Klappen Sie den Verschluss des integrierten Karabiners 
mit einem Finger nach innen, wie in Bild C gezeigt.

  �Achtung, bitte beachten! Es besteht Quetschgefahr. 
Achten Sie darauf, nicht mit dem Finger zwischen den 
Karabinerverschluss zu geraten.

- �Suchen Sie nach einer geeigneten Aufhängemöglichkeit, 
die das Gewicht der Leuchte zuverlässig tragen kann, fä-
deln Sie den Karabiner ein und lassen Sie den Verschluss 
wieder los. Siehe Abbildung D.

- �Der gewählte Gegenstand muss vom Karabiner vollstän-
dig umschlossen sein und gleichzeitig muss sich der Kara-
biner vollständig schließen lassen.

- �Sollten Sie die Leuchte am Karabiner befestigt transportieren, 
achten Sie darauf, dass die Leuchte ausgeschaltet bleibt.

C: Als Hängeleuchte mit Magnet

- �Befestigen Sie die Leuchte mit der Rückseite an einer  geeig-
neten, stabilen und ebenen, magnetisierbaren Oberfläche.

- �Befestigen Sie das Produkt nur im zusammengeklappten 
Zustand an einer magnetisierbaren Oberfläche, da es 
sonst herunterfallen könnte. Gefahr von Verletzungen und 
Sachschaden.

- Achten Sie darauf, dass die Oberfläche nicht zerkratzt wird.

4. �Per mehrmaligem Druck auf den An/Aus-Button (Abbildung 
F) kann jetzt zwischen drei Leuchtmodi gewechselt werden:

    1x drücken: 100% Leuchtstärke
    2x drücken: 50% Leuchtstärke
    3x drücken: SOS-Signal
    4x drücken: AUS

5. �Nach Verbrauch der Akkuladung kann dieser erneut 
per USB-C aufgeladen werden, wie in Bild A gezeigt. 
Eine rote Ladestandanzeige signalisiert einen erfolgrei-
chen Ladevorgang. Sobald diese grün leuchtet, ist die 
Leuchte voll geladen und kann wieder abgesteckt und 
verwendet werden. Die Leuchte lässt sich während des 
Ladens nicht einschalten.

6. �Denken Sie daran, die Leuchte wieder auszuschalten, 
bevor Sie diese einlagern, um Brände und eine Entla-
dung des Akkus zu vermeiden. Der Akku verfügt über 
einen Tiefentladungsschutz. Laden Sie den Akku bei 
langer Lagerzeit daher regelmäßig auf.

Reinigung

Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses der Leuchte ein 
trockenes oder nach Bedarf leicht angefeuchtetes, weiches 
Tuch, das der Oberfläche nicht schadet und ohne den Zusatz 
anderer Reinigungsmittel.

7. Konformitätserklärung 

Dieses Produkt entspricht hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und 

den anderen relevanten Vorschriften der europäischen Richt-
linie für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU 
sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

8. Entsorgung 

Verpackung entsorgen

        
Die Verpackung und die Bedienungsanleitung bestehen aus 
umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen

   
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bieten Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätz-
lich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.

Batterien/Akkus entsorgen

Defekte oder gebrauchte Akkus müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergänzungen recycelt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den. Sie enthalten schädliche Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= Cadmium). Sie 
sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien und Akkus gesetz-
lich verpflichtet. Sie können die Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer 
Nähe (z. B. im Handel oder in kommunalen Sammelstel-
len) unengeltlich zurückgeben. Batterien und Akkus sind mit 
einer durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im entladenen 
Zustand entsorgt werden. Entladen Sie den Akku durch Einge-
schaltet-Lassen des Produkts, bis dieses nicht mehr leuchtet.

9. Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie 
von 36 Monaten. Jegliche gesetzlichen Gewährleistungen 
werden hiervon nicht beeinflusst. Das Produkt wurde sorg-
fältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Sollten sich dennoch während der Garantiezeit Produkti-
ons- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren Sie bitte 
umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, 
Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Zahlreiche Funktionsstörungen werden 
durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. Lesen Sie des-
halb beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Serviceabteilung von Teknihall vor evtl. 
Rücksendungen. Durch die Garantieleistung wird die Ga-
rantiezeit von 36 Monaten weder verlängert noch erneuert.

Abwicklung im Garantiefall

1. �Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (462013_2307) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

2. �Im Falle von Funktionsfehlern oder sonstigen Mängeln 
kontaktieren Sie zunächst die am Ende dieser Anleitung 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

3. �Ihnen wird eine Serviceadresse mitgeteilt, an die Sie 
das defekte Produkt inklusive des Kaufbelegs und einer 
Beschreibung des Defekts senden können.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele wei-
tere Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikel-
nummer 462013_2307 Ihre Bedienungsan-
leitung öffnen.

Inverkehrbringer und Garantiegeber:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (kostenfrei)

E-Mail: 	 tradix-de@teknihall.com
E-Mail: 	 tradix-at@teknihall.com
E-Mail: 	 tradix-ch@teknihall.com

Erreichbarkeit Mo.-Fr.: 	 8.00 - 20.00 Uhr

Stand der Informationen: 	 10/2023

Tradix Art.-Nr.: 		  462013-23-A, -B, -C

IAN: 			   462013_2307


